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*ﬁ*ﬂALTEb‘*Ebibt! New ALTs arrived in Nobeokal!
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Last month, 6 new JET (The Japan
Exchange and Teaching Program)
participants arrived in Nobeoka, to
work as ALTs (Assistant Language
Teachers) at the Nobeoka City Board
of Education and the Nobeoka
Commercial High School. Currently,
nine ALTs from the United States, one
ALT from Trinidad and Tobago, as well
as one CIR (Coordinator for
International Relations) from Germany
are working in Nobeoka City as part of
the JET Program.

The JET Program, established in 1987,
is one of the world’s largest
international exchange programs. At
the moment, almost 6000 people
participate in the program, but there
are also many former JETs still living
and working in Japan.
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Seit Ihr diesen Sommer alle schon in einem Biergarten gewesen? Im
japanischen klingt "biagaaden" nach einem englischen Wort, aber es
kommt naturlich eigentlich vom Deutschen "Biergarten". Biergarten in
Japan sind meist aber etwas anders als in Deutschland.

Isf‘ya)t jJ__“/I1b Deutsche Biergartenkultur
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Deutsche mégen es, im Sommer im
Freien, zum Beispiel im Garten eines
Restaurants, zu essen. Viele Lokale
haben deshalb Sitzpladtze im Freien,
wobei diese nicht immer in einem Garten
oder zum Beispiel auf einem Balkon sind.
Oft sind diese Sitzplatze auch vor dem
Restaurant in der Nahe der Strale oder
auf dem Burgersteig. Des weiteren sind
Biergarten beliebt. Bei einem ganz
traditionellern Biergarten stehen die
Tische und Béanke im Schatten von
Kastanienbaumen auf einem Kiesboden.
AuBBer Bier gibt es Limonaden und
anderen alkoholfreie Getréanke. Da auch
Bedienungen fehlen besteht
Selbstbedienung. Unter anderem gibt es
Kartoffel- oder Wurstsalat zum Essen,
aber es dirfen auch Speisen mitgebracht
werden. Dies liegt daran, dass
Brauereien in Biergéarten, als diese im 19
Jahrhundert zum ersten Mal entstanden,
der Verkauf von Speisen anfangs
verboten war. Neben Essen kénnen auch
Besteck und Tischdecken mitgebracht
werden. Setzt man sich an Tisch eines
Fremden, dann stellt man sich mit den
Vornamen vor. Im Biergarten siezt man
sich nicht. Auch das gehort zur
deutschen Biergartenkultur.
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1999 haben sich einige der Minchner
welche um Umkreis eines Biergartens
lebten Uber Ruhebeldstigung beschwert.
Diese Beschwerde wurde akzeptiert und
die Bayerische Regierung hat eine
Regelung erlassen, die den
Biergartenbetrieb nur noch bis 21.30 Uhr
zulassen sollte. Um die Biergartenkultur
zu schitzen haben sich jedoch rund

25000 Minchner zZu Protesten
zusammen geschlossen und haben
erreicht, dass es erneut zu einer

Neuregelung der Offnungszeiten kam.
Die Bayerische Biergartverordnung von
Mai 1999 schreibt seitdem fest, dass die
Musik bis 22 Uhr und der Ausschank bis
22.30 Uhr zu beenden sind. Bis 23 Uhr
muissen die Besucher den Biergarten
verlassen und Ruhe eingekehrt sein.

Bis heute kann man man in Deutschland
noch spat abends Biergarten geniefien.
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German Class for Beginners
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On Saturday, August 3rd, the “Let's Learn About
Germany” event was held at the Kawanaka Community
Center in Nobeoka. The participants studied some easy
German with the German CIR and talked about the 16
states of Germany and their regional differences.
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German Judo Federation Training Camp
for the Men’ s U18 National Team
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A training camp for the German U18 men's national judo
team was held in Nobeoka City between August 16th and
27th. The athletes trained at the Nobeoka Civic
Gymnasium as well as in the Asahi Kasei Judo Hall with
students from Nobeoka Gakuen High School and
Miyazaki Nihon Daigaku High School. The group stayed
at the Mukabaki Youth Center and experienced Japanese
culture and Japanese-style training camp life there. The
group was welcomed by many citizens while training and
also at various other places they visited. This was the 4th
time a German Judo Camp has been held in Nobeoka
City.
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German Festival in Nobeoka
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On August 18th, the “German Festival in Nobeoka” was
held at Encross. At the event, German food and drinks
were sold. There was also a play area for kids, stage
performances, and easy German classes. In the
afternoon, young German judo athletes and the national
coach attended the event and performed on stage.

Ky RERFEQIREE :
International Exchange Events with
German Judo Athletes
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On August 24th, the German judo team visited Nobeoka
Gakuen High School and had fun participating in an
exchange event. For this event, various "Japanese
Summer Festival" games, including ring toss, kendama,
and rubber band shooting, had been prepared by some
students to enjoy together. After the games, all
participants danced the Nobeoka "New Banba" Dance.
Lunch was served by the schools cooking department
students. The German athletes said that they had "a lot
of fun" and that the food was "very, very, very good."
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Hello everyone! How are you? My name is Chuck Xiong and I'm from
California. My hobbies include karaoke, fishing, and mahjong. | am
very excited to be living in Nobeoka. Miyazaki is very beautiful. | love
the ocean and seafood so | am very excited to explore the local areas
in Nobeoka. | hope to talk a lot with everybody!
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* Public Transportation in Japan and
p Lo} the United States of America

In the US | was mostly used to using
my car for travel. Using a bicycle is
uncommon because some cities in
California are very large. When | first
came to Japan, | had to use the trains
in Tokyo. It was very frightening and
overwhelming at first and | got lost
many times (particularly in Tokyo
station). To get around | had to use
Google Maps as well as ask my
friends living in Japan for help. It was
difficult at first but over time | began
to learn my way around. Now | have
memorized a lot of station names in

Tokyo. Perhaps I've grown a little?

In the United States we use several
forms of public transportation just like
Japan. Some of those include buses,

taxis, trains, and subways. Trains are
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typically used for long distance travels
while buses and taxis are more
common in the city. In metropolitan
cities like New York, subways are
also commonly used. Recently, a new
type of public transportation called
ridesharing, such as "Uber" or "Lyft,”
has become very popular. Have you
heard of it? You first download an app
on your smartphone and can then
order a nearby driver to come drive
you. It's very handy and there are
even services where they'll deliver
food to you, like "Uber Eats". If you

visit the US, please give it a try!
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